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дневных текущих вопросов.1 Не добившись успеха в октябре 1758 г. 
относительно печатания в кадетской типографии самостоятельных 
русских сочинений, Мельгунов в том же году 18 ноября просит 
разрешения на издание, по примеру Академии Наук, журнала 
«Праздное время в пользу употребленное», который должен был 
выходить на счет сочинителей. Юсупов цензуру журнала целиком 
конференции не доверил и потребовал к себе последнюю коррек
туру каждого листа.2 Здесь тоже должно усматривать насторожен
ность первостатейного вельможи против самостоятельных русских 
сочинений: допустив указанное выше самоволие, все-таки Юсупов 
оставил конференции право цензуровать лишь переводы с иностран
ных языков, сверх отзывов по существу о специальных военных 
и военно-учебных книгах по курсам преподавания. —— --

В октябре 1760 г. снова Мельгунов обратился уже к преемнику 
Юсупова главнокомандующему Петру Федоровичу, будущему 
Петру Ш, с допошением. Указав, что при Академии Наук суще
ствует особливая конференция для рассмотрения сочинений и пере
водов, чтобы оные не были противны закону и правительству, 
и доложив, что при Сухопутном шляхетном кадетском корпусе 
тоже создана конференция в составе профессора юстиции советника 
Греча и капитанов Черткова, Остервальда и Свистунова, «коими 
печатаемые для корпуса на французском, немецком и российском 
языках сочинения пересматриваются», неутомимый Мельгунов за
канчивал свое представление так: «Того ради в. и. в. соизволите ли 
повелеть, чтобы и посторонние на иностранных и российском языке 
сочинения и переводы, отдаваемые во оный корпус для печати, без 
рассмотрения вышеписанных персон не печатать.» Резолюция гла
сила: «По сему определить. 30 октября 1760 года».3 Таким путем 
Сухопутный шляхетный кадетский корпус получил право печатать 
в своей типографии любую гражданскую книгу, просмотренную 
конференцией корпуса, независимо от того, нужна ли она самому 
корпусу, принадлежит ли издатель к сотрудникам корпуса или это 
было совершенно постороннее лицо, и тема книги не имела ника
кой связи с задачами корпуса. Это распоряжение бесспорно уточ
няет, что при директивах Юсупова нельзя было печатать в типо
графии корпуса такого гражданского сочинения, которое исходило 
от постороннего лица или не было переводом, или по своему содер
жанию было посторонней для корпуса тематики. Здесь мы находим 
удовлетворительное объяснение, почему в журнале «Праздноевремя» 
печаталась приписка «перевод с датского» возле таких статей, 

1 Так, Миллер в 1759 г., пропустивши к печатанию в «Ежемесячных сочи
нениях» мадригал в честь танцовщицы Сакко, оправдывался именно тем, 
что считал его переводом с французского. Или другой пример: издатели 
журнала «Полезное с приятным», пользуясь женевским первоизданием 
соч. Вольтера «Le philosophe ignorant», прельстились теми местами, кото
рые уже в лондонском переиздании того же 1767 г. были выпущены, 

2 ЛОЦИА, фонд № 314, год 1757, дело № 66, л. 129. 
. * ЛОЦИА, фонд № 314, год 1759, дело № 45, л. 88. 


